
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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STEPS

7
20 MIN
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EN_Adjust pointed line, when umbrella 
is open but two sides are not balanced.
FR_Ajustez la ligne de pointage, 
lorsque le parapluie est ouvert mais que 
les deux
côtés ne sont pas équilibrés.
ES_Ajuste la línea de punta, cuando el 
paraguas está abierto pero los dos 
lados no
están equilibrados.
PT_Ajustar linha pontiaguda, quando o 
guarda-chuva está aberto mas dois 
lados
não estão equilibrados.
DE_Stellen Sie eine spitze Linie ein, 
wenn der Schirm geöffnet ist, aber die 
beiden
Seiten nicht ausgeglichen sind.
IT_Regolare la linea a punta, quando 
l'ombrello è aperto ma i due lati non 
sono bilanciati.
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